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(Vollblatt)
(Rohrrahmen)

(Vollblatt)
(Rohrrahmen)

Z09XKAB

Z09XSBL-01 ... Z09XSBL-04

Die Schlösser entsprechen folgenden Standards:
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Einstellbare Funktionen: Mechanische:-Einstellung der Steuerfalle (DIN rechts, DIN  
 links)

Wiederverriegelungszeit:  2 - 15s (einstellbar)

Aufbruchschutz:  30s nach dem Schliessen der Türe (Steuerfalle eingefah- 
 ren) ist die Steuerfalle unwirksam und der Riegel bleibt   
 ausgefahren

Überwachung der Ausgänge: Riegel ausgefahren, Riegel eingefahren,
 Türe geschlossen, Drücker betätigt,
 Schliesszylinder betätigt, Sabotage

Schliessbleche: Z09XSBL-01 ... Z09XSBL-04

Z09XKAB -------- 





(Z09XSBL-01 ... Z09XSBL-04) müssen

Schließbleche Z09XSBL-01...
Z09XSBL-04)

509X
Rohrrahmen

509X
Vollblatt

509X
Rohrrahmen

509X
Vollblatt
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509X Rohrramen

509X Vollblatt
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Einbauvorschriften

1.  Arbeiten am Türblatt wie Bohr-, Fräs- und Stemmarbeiten dürfen nur bei aus-
     gebautem Schloss durchgeführt werden.

2.  Die Tiefe der Ausfräsung für die Schlosstasche ergibt sich aus der Schlosskas-
tentiefe plus einem Zuschlag von ca. 30mm für eine ca. 200mm lange Kabelschlau-
fe (Revision).

3.  Der Einbau des Schlosses muss ohne mechanische Spannung erfolgen. Es ist also
     auf die Einhaltung aller Massvorgaben, auf Winkelgenauigkeit und genaue Schrau-
     benzentrierung zu achten.

4.  Ecken und Kanten, um die das Kabel geführt werden muss, müssen abgerundet
     werden, damit die Kabelisolation nicht beschädigt werden kann.
     Achtung! Kein Zug auf dem Kabel.

5.  Der Abstand zwischen Stulp und Schliessblech (Falzluft) darf 5.5mm nicht über-

schreiten.

6.  Der gelochte Teil des Drückerstiftes muss auf der Innenseite montiert werden. Die
     geteilten Drückerstifte müssen mit der eingebauten Schraube in der Schlossnuss
     zusammengeschraubt werden. Die 6-kant-Imbusschraube vom Drücker muss auf
     dem 4-kant-Stift leicht angebohrt werden.

7.  Das Schloss erfordert einen Panikbeschlag mit geteiltem Drückerstift und beidseitig
     fest drehbar in den Schilden gelagerten Drückern. Grundsätzlich kommen nur
     Sicherheitslangschilder zur Anwendung. Die 5 Schrauben der Si-Langschilder
     müssen durchgehend durch das Türblatt verschraubt werden.

8.  Der Riegel muss im Schliessblech vollständig ausschiessen können (genügend tief
     ausnehmen).

9.  Der Zylinder darf nur bei zurückgezogenem Riegel montiert werden. Die Schlüssel-
     abzugsstellung des Schliesshebels darf 45° unten links oder rechts nicht über-

     schreiten. Im Normalbetrieb muss der Schlüssel abgezogen sein.

Die Sicherheitshinweise in der Bedienungs- und Montageanleitung

sind strikt zu befolgen. Bei Nichtbeachten entfällt jeglicher

Garantieanspruch zu Lasten der BSW SECURITY AG. 



Gâches:                                         Z09XSBL-01 ... Z09XSBL-04

Carré:                                            9 mm (8 mm avec fourreau d’adaptation)

Câble de connexion:                     Z09XKAB   (10m) 16 x 0.14mm

(Porte en bois)
(Châssis tubulaires)

(Porte en bois)
(Châssis tubulaires)
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Temporisation: 2s (réglable)

Antivol: 30s après la fermeture de la porte (pêne pilote rétracté) le pêne  
 pilote est inactive et le pêne dormant reste éjécté

Sorties pour télésurveillance: Pêne verouillé, Serrure ouverte
 Contre pêne rentré, Béquille abaissée
 Cylindre utilisé, Sabotage

Gâches: Z09XSBL-01 ... Z09XSBL-04

Tests selon les normes

Z09XKAB - - - - - - - -   (10m) 16 x 0.14mm2

Temps de re-verrouillage 2 - 15s (réglable)

Tests selon les normes
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CHÂSSIS TUBULAIRES

PORTE EN BOIS

Fig. A

Fig. B

Fig. C1

Fig. C2
Fig. C3

Quand le changement de sens a été fait, remettre le couvercle de protection.

S CHÂSSIS TUBULAIRES 509X
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Instructions d'installation

1. Des travaux sur la paroi de la porte, comme perçage, fraisage ou mortaisage
    peuvent être exécutés seulement lorsque la serrure est démontée.

2. La profondeur de fraisage de l'encoche pour la serrure dépend de la profondeur du
    boîtier prévoir en plus 30mm et une boucle d'environ 200mm de longueur supplé-
    mentaire pour le câble.

3. L'installation de la serrure ne doit pas subir de contraintes méchaniques. Il faut faire
    attention et respecter les dimensions données, l'exactitude des angles et positionner
    les vis de manière exacte.

4. Angles et bords, autour desquels le câble passe, doivent être arrondis pour que
    l'isolation du câble ne puisse être endommagée. Veillez à ne pas tendre le câble.

5. La distance entre la plaque de recouvrement et la têtière (jeu du joint) ne doit pas

    dépasser 5.5mm.

6. La partie percée de la tige de poignée doit être montée sur la face intérieure. Les
    diverses tiges de poignée doivent être vissées ensemble dans la noix de la serrure.
    La tige carrée doit être d'abord légèrement percée et la vis Inbus (6 pans) de la
    poignée doit se positionner facilement dans le trou de la tige carrée.

7. La serrue nécessite une garniture anti-panique avec des tiges séparées qui doivent
 être montées solidement et doivent tourner avec les poignées.

    A la base on utilise toujours les garnitures de sécurité.
    Les 5 vis de garnitures de sécurité doivent traverser la paroi de la porte.

8. Le verrou doit pouvoir sortir complètement (prévoir une profondeur suffisante).

9. Le cylindre peut être monté seulement lorsque le verrou est retiré. Positionnement
    du cylindre: le levier de fermeture ne doit pas dépasser un angle de 45° à gauche

ou à droite. Dans la fonction normale la clé doit être retirée.

Les instructions de sécurité figurant dans le mode d'emploi, ainsi

que les directives de montage doivent être strictement suivies. En

cas de non-respect les droits de garantie ne peuvent être

prétendus à BSW SECURITY AG.
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BSW SECURITY AG
Förrlibuckstrasse 66
T 0840 279 279
F 0840 279 329
info@bsw-security.ch
bsw.security.ch


